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B crathe Ha MaTepuale MocIOBHUI] U MOTOBOPOK PACCMATPHUBAIOTCS 0COOEHHOCTH HAIlMOHAIBHBIX
XapaKTepOB aHIJINYaH, HEMIIEB U PYCCKHX. SI3BIKH 3THX HApOIOB OUYEHb SIPKO OTPAXKAIOT B ceOe pasnnyHoe
BOCIIPHSITHE MHpPA, B YACTHOCTH, BOCIIPHATHE BPEMEHHU. 3HAHUE OCOOEHHOCTEH S3BIKOBOTO MBIIUICHHS
co0eceIHHKa, €r0 OTHOIICHUS K PAa3JIMYHBIM SBJICHUSIM IIOMOTaeT BbIPaOOTATh BEPHBIE KOMMYHUKATHB-
HbIE CTPAaTEeTHH 1 N30eXaTh KOMMYHHKATHBHBIX OIINOOK.

KiroueBsble c1oBa: (hpa3eonorust pycckoro si3blka, Gppa3eosornsi HEMEIKOro s3bIKa, (hpa3eoorus
QHTJIMICKOTO 5I3bIKa, YCTHOS HApOAHOE TBOPYECTBO, MOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH, IEHHOCTH M MOHSATHS 00-
IECTBA, KyJIETypa HapOJIOB.

ConocTaBisist A3bIKM U KYJBTYPbI Pa3HbIX HApO/I0B, HEBO3MOKHO PaHO WJIM MO3/1-
HO HE 00paTUTHCS K M3YYCHHUIO YCTHOTO HAPOJHOTo TBopuecTBa. OcoO0ro BHUMAaHUS
3acimy’kKuBaeT (hpa3eosiorus, BeIb 3TO MaMATh HAPOJa, €r0 MEPEOCMBICICHHbBIN MHO-
TOBEKOBOW OIBIT, OECIIEHHOE HMCTOPHKO-KYJIbTYPHOE HAcJeIue, KOTOPOE OTpakaeT
0COOCHHOCTH MUPOBOCIPUSITHUS, €r0 CUCTEMY LIEHHOCTHBIX OpUEHTHUPOB. I1ocaoBHIIbI
¥ TIOTOBOPKH, UMeES, TIPEXK/IE BCETO, MUAAKTUUECKUN XapakTep U BOCIIPUHUMASICh KaK
0e3yCIIOBHAsI NCTHHA, SIBJISIOTCS BAXKHBIM CPEZCTBOM (POPMUPOBAHMSI CO3HAHUS HOCH-
TeJs A3bIKA.

UYesnoBek, MpUHAJICKAIIUN K PYCCKOM SI3bIKOBOM KYJIBTYpE, C JETCTBA 3HAET, YTO
Oe3 mpyoa He @blHewlb U PblOKU U3 NPYOa, YMpPo eeuepa myopenee, Opy3bs NOIHAIOMCS
6 beode, umo noceeuib, Mo U NOJACHEUb U T.]1.

bnaronapsi cBoeil METKOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH, IIPOCTOTE (POPMBI U IIIyOHHE
COJEP KAHNUS ITU TIOCIOBUILIBI BPE3aIOTCS B HALLY IIAMATh, OCTAIOTCS B HALLIEM CO3HAHUU
Ha BCIO *u3Hb. O 3HAYEHUHU MOCJIOBUIl U TIOTOBOPOK HE TOJIBKO JUIS SA3bIKA, HO U JJIS
HaIMOHABHOTO camoco3Hanus nucan M.A. [llomnoxos: «M, MoxxeT ObITh, HU B OJJHOH
u3 (opM S3BIKOBOTO TBOPUECTBA HApPOJa C TAKOW CHUJION M TaK MHOTOTPAaHHO HE IMPO-
SIBJIIETCSL €r0 YM, TaK KPUCTAUIMYECKH HE OTJIAraeTcs €ro HallMOHAJIbHAas MCTOPUS,
0OLIECTBEHHBII CTPOM, OBIT, MUPOBO33pEHHUE, KaK B ociaoBuuax» [6. C. 122].

He 3ps mocioBuisl M MOTOBOPKH CYHUTAIOTCS KIJIAJE3eM HApOJHOM MYIPOCTH.
VIMeHHO 3TOT aHp YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA OTPakaeT Hanboee BasKHBIE Yep-
Thl HALIMOHAJILHOTO XapaKTepa, U3 BeKa B BEK IMEpPElIaeT HOBBIM MOKOJCHHUSM OIBIT HX
npenkoB. Bo ¢pazeonorun 3akperuisitoTcss OCHOBHbIE 1IEHHOCTHBIE TOHSTHUS O0ILECTBa,
MPeACTaBICHUs O 100pe W 37Ie, XOPOIEM M IJIOXOM, IPABMIBHOM U HETIPABUIILHOM,
4eCTH U OeCcUecTru, TPyIOIOONH U JICHH, IPY>KOe U BpakJe — OCHOBHBIC MOPAIbHBIC
Y HPaBCTBEHHBIC KaTETOPHH.
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VYV kaxa0i KyIbTyphl CYIIECTBYET CBOSI CHCTEMA IEHHOCTEMN, CBOW B3IV HA MUD
u Bocrpustue cedst B 3ToM Mupe. Ho gaxke obmiedenoBedeckre IEHHOCTH BOCTIPHHHU-
MaroTCs pa3sHbIMHM HapojaaMu Mo-pazHoMy. OHUM M3 MOKa3aTeIbHBIX IPUMEPOB SIB-
JSIETCSI Pa3HOE MPEACTABICHUE BPEMEHHM B Pa3IM4YHBIX KyJbTypaX, pa3HOE €ro BOC-
MPUATHE U OTHOILLIEHUE K HEMY.

9. Xo1 monarai, YyTo B KaKJIOM KyJbTYpe CYIIECTBYET CBOU SI3bIK BPEMEHH
W €T0 CIIeTyeT M3ydaTh Tak ke, Kak Jto0oi nHocTpaHHbd s3bIk [5. C. 95]. Ho, kak
MIPaBUJIO, 3TOTO HE MPOUCXOJUT, U Mbl pyKOBOJCTBYEMCS IPECTABIEHUEM O TOM, YTO
BOCHPUATHE BPEMEHU OJIMHAKOBO JJISl BCEX M OTHOILECHUE KO BPEMEHHU HICHTUYHO
BO BCEX CTpaHax M KyJbTypax.

Bpewmst onpenensier Haie ObITHE, SIBISETCS OPraHU3YIOIIUM HAa4ajoOM MOBCETHEB-
HOM xu3HU. CMEeHa THS U HOUH, KaJIeHAaph, IPaUKH U IJIaHbl, paboyre U BHIXOAHbBIE
JTHU, 4Yachl, MUHYTBl U CEKYHJIIbl CTPYKTYPHUPYIOT Hamie co3Hanue. lIpencraBnenue
0 BPEMEHM U OTHOLIEHHE K HEMY BapbHPYyETCs B Pa3HBIX KyJbTypax; pa3jJn4HO U OT-
HOIICHHE K MPOILLIOMY, OyAyIeMy U HacTosAmeMy. B KynbTypax, OpHeHTHPOBAHHBIX
Ha MPOLLIOE, IEHUTCS ONbIT MPEIKOB, TPAIUIIMH, KOTOpbIEe OEpEeKHO MEPEAA0TCs U3 0-
KOJICHHS B TIOKOJICHHE, TaKUe KyJIbTYpbl OoJiee KoHcepBaTHBHBL KynbTypam, opueHTH-
POBaHHBIM Ha Oy/y1iiee, CBOMCTBEHHO CTpEMIIEHHE KO BCEMY HOBOMY, OHU OoJiee AuHa-
MUYHBI, CKJIOHHBI K IUITAHUPOBaHUIO. B KyibTypax, *KHUBYIIMX HACTOSAIINUM, MPEANOUTe-
HHE OTIAETCs PaJOCTsIM ceroansmHero aus. [Iponuioe n 6yaymiee 3a00THT UX HE TaK
cunbHO [3. C. 65].

Paccmotpum cxemy, npuseneHHyro @. TpoMmneHac, WUIIOCTPUPYIOLIYO OTHOLIE-
HHE K IPOILIOMY, OyIylieMy ¥ HacTOSILEMY B PyCCKOM, aHIVIMMCKON M HEMELIKOM KyJIb-
type. CieBa HanpaBo Kpyrd 0003HAUYAIOT Ipoluioe, HacTosmee u Oyaymee [S. C. 96]

(puc.).

s @ 00

lepmaHus AHrAns Poccusa

Puc. Mpownoe, HacTosiLee 1 6yayliee B PyCCKOW,
AHINIACKOM U HEMELIKOM KyNbType

AHIIIMYaHe U HeMIIbI B OOJIBIIICH CTETIeHH, YeM PYCCKHE, ICHAT CBOE HACTOSIIIEeE.
Ho u yctpemiieHHOCTB B OyyIiiee, KOTOpOe HEIIPEMEHHO CBSI3aHO C HACTOSIIINM H 3a-
BHCHUT OT HET0, BBIPAKEHO Y HHUX ropaszo sipue. B pycckoil KynbType mporuioe, Ha-
cTosiiiee u Oy/yliee OTACICHBI IPYT OT APYyra U 4acTO HE UMEIOT HUKAKOM CBSA3U. MBI
TOBOPHM, ¥mo OblL10, Mo OblL10, TIOCO3HATEIILHO JaBas cebe YCTAaHOBKY Ha TO, YTO
Ha/I0 3a0BITh YTO-TO B MPOILIOM, HE aKIICHTUPOBATH Ha HEM BHHMAaHHE, BEIb 4O
Ov110, Mo npoutno, TPOIITIOE HE BEPHYTh I HE U3MEHUTb.

B pycckoii KyJabpType KaxIblil 3HACT, YTO 8CAKOMY 080UY C8O€ 8peMsl, HUKO20d
He cmoum ne3mb nonepek bamvku 8 nexno. Takoe crienupuueckoe BOCIPUSITHE Bpe-
MCHU UCTOPUYCCKHU O6YCJ'IOBJ'ICHO OpI/IeHTaHI/Ieﬁ Ha MPUOPUTET AYXOBHOI'O HaJ MaTeC-
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puanbHBIM. B co3HaHMM PYCCKUX JIFOIe OCHOBATENbHOCTh, HECIIEIIHOCTh, 00 yMaH-
HOCTB CUMTAETCS HE HEJOCTATKOM, HAIIPOTHB, Aa€T YBEPEHHOCTh B MPABUIBHOCTU TO-
IO WIKM UHOTO PelIeHUs Wi nocTynka. Crenika HUKOTia, B MPEICTaBICHUN PYCCKHX,
HE JIOBOAMT /10 100pa, BEAb noCheuuub — nio0etl HACMeululb, CHeWKa HYHCHA ULl
npu noee 6J0x.

Bynyiee mist pycckoro uenoBeka Beerna siBISICTCS CHHOHMMOM HEU3BECTHOCTHU
U HeoIlpeJesIeHHOCTH. HUKTO HUKOrAa He 3HAaeT, umo OeHb epAaoyWull HAM Cyaum,
1 HE CTPEMHUTCS 3TOTO y3HaTh. PyCCKHii YeloBeK Mo CKIaay XapakTepa cKopee CKJIO-
HEH BBEPUTH CBOIO CyABOY B PyKH IpoBeAeHHUIO. [lodcusem — ysuoum — ¢ppasa, KOTo-
past OTpa’kaeT OCHOBHYIO KU3HEHHYIO TIO3UIIHIO PYCCKOTO YEJIOBEKa.

Takoe OTHOIIEHHE K )KU3HM U KO BPEMEHH HE CIy4aillHO B PYCCKOM KYJIBTYpe.
OHO OCHOBaHO Ha XPHCTHAHCKOM IPEJCTABICHUU O TOM, YTO OymyIiee HaXOIUTCS
BO BiiacT bora, 4enoBek He B CHJIaX €ro M3MEHUTh WK KaK-TO MOBJIHATH HA Hero. buo-
JIeHiCKasl 10 TIPOMCXOKICHHIO TIOCIoBHIIAa boe dacm deHb, Ooe dacm u nuujy OTpakaeT
OTOPBAaHHOCTH Oyaymiero ot Hactosiero. Kak Obl 4enoBek He cTapalcsi, eMy He JaHO
U3MEHUTH BOIIO BeeBbllHero. B pycckoil KyJIbType CI0KIIOCHh CyEBEPHOE OTHOLLCHUE
K Oyaymemy. Jlrogu GosiTcs, YTO €CIM YTO-TO 3aIJIAHUPOBATH, 3TO MOXET HE IPO-
W30WTH, T.K. CBOMMH IUIaHAMU OHHM BMeIaiuch B 3ambicen Ooxuid [3. C. 67]. (Xo-
uewtv paccmeuwiums boea — pacckasicu o coux naauax.)

AHMIMYaHe JTIO0SIT CBOK UCTOPHUIO M YTAT TPAJHMIIMKA U 00bIYAH MPEAKOB. DTO TPO-
CIISKMBACTCS B OTKA3€ MEPEHTH Ha OOIIEEBPOIEHCKYIO BAJIIOTY, B JICBOCTOPOHHEM JIBH-
KCHHHU, B COXPAHCHUU COOCTBEHHOW METPUYECKOH cuCTeMbl. TeM He MEeHee, X Halle-
JICHHOCTb Ha Oymy1iee nposBisieTcs B mocioButie There are plenty of other fish in the sea
(moci.: B Mmope MHOTO IpyTo# phIOBI.), KOTOpask MPU3bIBACT aHTJIMYaH BCET/A C OTTH-
MHU3MOM CMOTPETh B OyayIiee, T.K. B JIIOOOM Jiesie CYIIECTBYEeT MHOXKECTBO albTepHa-
TUB. CBsI3p M B3aMMO3aBUCHMOCTB IPOILIOrO, OYAYIIEro U HACTOSIIEr0 HALUIA OT-
pakeHHE B aHTIIMHCKOHN mocnoBuIe All the future exists in the past (Bce Oymymiee
CYIIECTBYET B IPOILIOM).

J1J1st aHTJIMIACKOTO CO3HAHUSI HCTOPHS SIBJISICTCSl HICTOYHHKOM HOPM, TIPaBWII, TPAIIH-
LU ¥ yCTOEB, KOTOPbIE OMPENeNIoT Oyayliee Halluh U KaXI0T0 OTIACIBHOIO Yelo-
Beka. B EBpone HET 1pyroro Takoro Hapojaa, y KOToporo oObr4aii BO3BOAMICS B TaKOH
HENPUKOCHOBECHHBIN 3aKOH. Y CTaHOBKH MPOLLIOro, Kak Obl CTPAaHHBI U TIOPOH apxa-
WYHBI OHU HE OBUIH, TMEPEIAOTCS U3 TIOKOJICHUS B MOKOJICHUE, U HU OJUH 00pOIOo-
PSIOYHBINA AaHTTTMYAHUH HE OCMENUTCS UX HAPYIIUTb.

AHTIHACKOE OTHOIICHUE KO BPEMEHH JIYYIIIe BCETO WILTIOCTPUPYETCS TOCIOBUIICH
Time is money (Bpemss — nenbru). Hu y koro 60ratcTBO He MOJIL3YETCs TAKUM TOYe-
TOM, KaK Y aHTJIM4aH. boJbIyio 4acTh CBOEro BPEMEHH KHUTENIb TYMAHHOTO AJBOHO-
Ha yZAeseT TOoOBIBAaHHIO JICHET, U, KaK MPaBUIIO, 3TO Y HETO XOpOIIo Nory4aercs. B ne-
Jax aHTJIMYaHe PYKOBOJCTBYIOTCS Ueei O OBICTPOTEYHOCTH BpeMeHU. UTOOBI 4ero-To
JOCTHYb, HY’KHO MHOTO TPYJIUTHCS M HE TEPATh HU MUHYTHI, Beb [ime and tide wait
for no man (Bpemst 1 mpUIINB HUKOTO HE XKIIYT).

V anrnmuan Bpems jietHt (7ime flies) oueHb OBICTPO, TO3TOMY JUISl KQKIOTO BaXKHO
YMETb PACIpeeiaTh BpeMs TaK, YTOObI €ro XBaTWIIO Ha Bce HEOOXOIuMBbIe aena. B aHr-
JMACKUX TTOCIIOBHIIAX OTPAXEHO CTPEMIICHHE Hapo/a K IUIAHUPOBAHUIO, YIIOPSI0YEH-
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HOCTH, TOYHOH JIOTHYECKOH MOCIIeA0BATEIILHOCTH COObITHI: A/l in good time (Bce B cBOe
Bpems), Everything is good in its season (Bce xoporio B cBoe BpeMsi). AHTIIMYaHUH,
KOTOPBII Ype3BbIYaiHO MHOTO pabOTaeT, BCEra HaXOAUT BO3MOXXHOCTb U OTIOXHYTh
B KPYT'Y CEMbH, M 3aHSTBCS CIIOPTOM. TaKkOMy YMEHHIO TUITAHUPOBATh CBOE BPEMSI MOYKHO
TOJILKO MT03aBH/I0BATH.

AHrnmiickas TOYHOCTb M ITyHKTYaIbHOCTh PACHPOCTPAHSIETCS Kak Ha cdepy aeno-
BBIX OTHOILICHHI, TaK U HAa MEXJIMYHOCTHYIO. J[aXke 4acTHBIE BCTPEUH MPHUHATO ITLIa-
HUPOBATH 33]01T0 Brepena. Kak nmpaBuiio, npuriameHne Ha 001 WiIH Y>KUH JIeTaeTcs
3a 10—12 nueii. Ha TopkecTBeHHBIE MEPONPUATHS IPUTIIAMIAIOT 32 6 Henenb. Takum
o0pa3oM, aHTIIMYaHe cOOMI0al0T HEKOTOPYIO AUCTAHIMIO U TAIOT BO3MOXKHOCTb MPHU-
TJIAIIEHHBIM 3apaHee UIAHUPOBATh CBOE BPEMSI.

B anrnmiickoi KynbType BpeMsl BOCIIPHUHUMAETCS TO3UTUBHO, AHTJIMYAaHE CMOT-
pAT B Oy/yliee ¢ ONTUMU3MOM U BO3JIAraroT Ha Hero OoJbIve HAIeKAbl. B ciemyrommii
pa3 moBe3er — Better luck next time — mocioBUIA, OTpaXKAIOMIAs MPEICTABICHUE
0 MHpE ¥ KU3HH YeIOBEeKa Kak 0e3yCIOBHOTO MyTH K YeMY-TO Jiydmiemy. Bpems Bce
neuut (Time cures all things), BpemMs ucnpasisieT Bce omMOKku. Bpems TBopuT uyneca
(Time works wonders) — TOBOPHUT aHTJIHIICKasi IOCIOBUIIA, BPEMs U TEPIICHUE TYTO-
BBII JIMCT TipeBpamaroT B menk (With time and patience the leaf of the mulberry bush
becomes satin).

Hewmerkoe oTHOIIEHHE KO BPEMEHHU MPOCIIEKHUBACTCS B Psijie TOCIOBHIL U TIOTOBO-
POK, KaK IPaBIJIO, OTIMYAIOIINXCS OT pyccKuX. [laxke Te MOCIOBHUIIbI, KOTOPBIE BO MHO-
T'OM IOXOKH, OTPAKAIOT Pa3iiMuKs B MEHTAJIUTETE PYCCKUX U HeMIleB. Tam, rie pycckuit
TIOJDKEH ceMb pa3 ommepums, 0OUH ompe3amyp, HEMEIl U aHTJINYaHUH OTMEPAT JIUIIb
JIBaXbl (Cp. HEMeUKoe Besser zweimal messen, als einmal vergessen, aHTINHACKOE
Score twice before you cut once).

B HEeMeIKOS3bIYHBIX KYyJbTYpax MPHHATO IEHHUTh BpeMs. CUMTAETCs, 4TO 4YeM
paHbIlle HAYHETCS JIHb, TEM OOJIbIIIE MOJB3bI OH NMpHHeceT. CTapas HeMelKas MoCo-
BHIIa coBeTyeT: Friih mit den Hiihnern zu Bette und auf mit dem Hahn um die Wette
(JToxwch criaTh paHO ¢ KypamH, a BCTaBai ¢ METyXaMH HAIlEPEroOHKH), K TOMY JKe IpH-
3bIBACT U PAJ ApYTUX nocnoBull: Friih auf, gut Lauf (Pano BcTaHelb, XOPOIIO MPOWi-
NIeT BeCh JCHb), Friih zu Bett, friih wieder auf, macht gesund und reich in Kauf (Pano
JIOXKHUTBCS, paHO BCTaBaTh — OBITh 310pOBBIM U OoratbiM), Morgenstunde hat Gold
im Munde (YTpeHHHI Yac JapuUT 30J0TOM Hac). B pycCKOM sI3bIKE CXOXXHUH CMBICI
HMeeT MOCIIOBUIIA KMo pano ecmaem, momy boe nooaem.

Hemenikass myHKTYalnbHOCTb, CTPEMJICHHE K YIOPSJAOYEHHOCTH YacTO CBs3aHa
C pacueToM Ha MOJyYeHHE BHITOIbI OT PALIMOHAIBHOTO UCIOIH30BaHUS BpeMeHH. KTo
BOBpEMs HE NPHUXOJUT, MOIy4aeT To, 4To octaercs (Wer nicht kommt zur rechten
Zeit, der bekommt, was iibrigbleibt), mpenocteperaer u3BecTHAs HEMEITKAs MTOCIOBHUIIA.
Eme omnaa mocnmoBwuia riiacut: «Zwischen heut und morgen liegt eine lange frist, lerne
schnell besorgen, da du noch munter bist» (Mexy ceroiHs u 3aBTpa OOJIBIION CPOK,
BBITIOJTHU BCE OBICTPO, TOT/Ia Oy/Ielb elie NpoBOpHei). L[eHHOCTh BpeMeHH MOCTYIUpY-
ercst nocnosute Die Zeit ist zu kostbar, um sie mit falschen Dingen zu verschwenden
(Bpewms crumkoM AparoreHHo, 4Tod pacToyaTh ero Ha (hasIbIINBBIE JIENa).

Hemenxkast mpeayCMOTPHTENBHOCTD, CKPYITYJIE3HOCTh OTPAYKAIOTCS M B TAKOH I10-
croBuIe, kKak Vorrede macht keine Nachrede (IlpeaBapurenbHas TOrOBOPEHHOCTh U3~
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OaBIIeT OT MONPEKOB B JAIbHEWIIEM). AKTYaJIbHOCTh 3TOW HJIEH JIOKA3bIBACTCS CY-
[IECTBOBAaHUEM PsiJia CXOXKHUX MO CMBICTY TocnoBull: Vorrede spart Nachrede (Ilpe-
JIICIIOBUE COKpAILlaeT 3aKiitoueHue), Vorsorge verhiitet Nachsorge (IlpenxycMmotpurennb-
HOCTB NPEJOTBPAIIAET XJIOMOTHI) U JIp.

Comnocrasisisi (Hhpa3eoJOrnyecKue eTUHUIBI PYCCKOT0, HEMELIKOTO M aHTJIHICKOTO
SI3BIKOB, MBI JIEJIA€M BBIBOJ] O TOM, YTO OJHU M T€ K€ JKU3HEHHBIC SIBIICHUS BOCIIPH-
HHUMAaIOTCS CO3HAHUEM HOCHUTEIEH Pa3JIMYHbIX A3BIKOB I10-PA3HOMY.

OueHpb YacToO He3HAHHE OCOOCHHOCTEH HAIMOHAIBHOTO XapakTepa U HelOHUMa-
HUE OTJIMYUN CHCTEMBI IICHHOCTEH MPEICTaBUTENCH Pa3HBIX KYJIbTYpP BEAET K BOSHUK-
HOBCHHNIO KOMMYHHKAaTHBHBIX OIIHOOK. HeraBI/IHBHaH PpCaKiys Ha BbICKAa3bIBAHUS WUJIA
MOBE/ICHNE COOeCeTHIKA B JIyUIlIeM CITydae BBI30BET HEJOYMEHHE, HO MOKET ITOBJICYb
u 0oJiee TshKeINbIe TOCTEACTBHS. SHAHUE HAIIMOHAIBHOW KYJIBTYPhI COOCCETHUKA SIBIISICT-
Cs 3aJI0IOM YCHCIHHOﬁ KOMMYHUKaIIUU U B3aUMOIIPHUATHOI'O MCXKKYJIbTYPHOI'O IUajiora.
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REFLECTION OF TIME PERCEPTION IN PHRASEOLOGY
OF RUSSIAN, GERMAN AND ENGLISH LANGUAGES

A.V. Rogova, A.D. Fedorenkov

Faculty of re-training of Russian language teachers
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

This article is written on a material of proverbs and sayings features of national characters of Eng-
lishmen, Germans and Russian. Languages of these nations very brightly reflect in themselves various
perception of the world, in particular, perception of time. The knowledge of language thinking of the
interlocutor, its relation to the various situations helps to develop true communicative strategy and to
avoid communicative errors.

Key words: Russian phraseology, German language phraseology, English language phraseology,
oral national creativity, proverbs and sayings, values and concepts of a society, narional culture.
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